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[新闻会客厅] 消防处长过年关                      央视国际 (2006年01月06日 10:35) 

　　主持人：观众朋友晚上好，欢迎来到《新闻会客厅》。在刚刚过去的2005年12月，接连不断地发生了几起重大火灾，在12月15日，吉林省辽源市医院发生大火，死亡了37人，冬季原本是天干物燥，就是火灾的高发季节，而且由于节假日相对集中，群众在火灾中引起伤亡的事故也是屡见不鲜，所以说春节将至，安全防火是我们不得不谈的一个话题，首先看一个短片。 
　過ぎたばかりの2005年12月、連続して数件の重大な火災が発生しました。12月15日、吉林省遼源市病院で大火が発生し、37人が亡くなりました。冬季はそれ自体空気が乾燥しますので、火災多発の季節なのです。その上に、祝祭日が相対的に集中しているので、人々が火災で死傷する事故もしばしば見られて珍しくありません。だから。春節が来ると言えば、安全防火は話さずにはおれない話題でう。先ずフィルムを見ましょう。
　きつりんしょう

　しゅんせつ

大火后的废墟 
　　2005年12月15日晚上，冲天大火让辽源市的市民彻夜未眠，警笛声回响在城市上空。在距辽源市10公里的地方，都可以清楚地看见浓烟升腾，火光照亮了天空。
　2005年12月15日の晩、天を衝く大火のために遼源市の市民は夜通し眠れませんでした。警笛の音が市の上空に反響しました。遼源市から10キロのところでも、はっきりと濃い煙が立ち昇り、火が夜空を照らすのが見えました
　てんをつく

　よどおし

　よぞら

　　这天下午4时30分，吉林省辽源市最大的医院－－辽源市中心医院发生了火灾。火从配电室开始燃烧，从冒出浓烟到出现火苗不过10多分钟，大火很快就蔓延了整个大楼。
　その日の午後４時30分、吉林省遼源市最大の病院である遼源市センター病院で火災が発生しました。火は配電室から燃え始め、猛煙を出して燃え上がるまで10分も経ちませんでした。大火はとても速くビル全体に蔓延しました。
　

浓烟中很多人纵身从楼上跳下逃生，情景十分惨烈。由于火势发展得太快，造成了37人死亡。 
猛煙の中で多くの人が階上から飛び降りて脱出し、情景は非常に悲惨なものでした。火の勢いがあまりに速く広がったので37人の死亡者が出てしまいました。
　

　　火灾发生当天，公安部消防局战训处副处长冷俐一行驱车9小时，连夜赶到了辽源市火灾现场。 

　火災発生当日、公安部消防局戦訓処の冷俐副処長の一行は９時間車を飛ばして、その夜すぐに、遼源市の火災現場に駆けつけました。
　

　　主持人：首先请出今天的第一位嘉宾，公安部消防局战训处的冷俐副处长，您好冷处长，您到达现场最深的感觉是什么？ 

　こんにちは、冷副所長、現場に着いたときのお気持ちはどうでしたか？
　

　　冷 俐：到达现场以后，首先看到整个医院一区、二区、三区三层的闷顶全部坍塌，四区的二三层也全部被火势烧毁，当时消防部队正在全力组织搜救遇难人员。＊？门顶
　現場についたあと、先ず病院全体の１区、２区、３区の３階の＊＊＊は全部崩れ落ちていましたし、４区の2階3階も全部火に焼かれていました。当時消防部隊は全力で罹災した人々の捜索救助にあたっていました。
　

当时给我们的感觉就是，火势发展非常快，造成大量人员伤亡主要是烟雾，一氧化碳中毒造成的。*tanta11 
当時、私達が受けた感じはですね、火の勢いが非常に速く、多数の人々の死傷は主には煙、一酸化炭素中毒によるものでした。
　

　　主持人：您是在什么时候得知这个消息的？ 

　いつそのニュースを知ったのですか？
　

　　冷 俐：消防局是在六点钟左右得到了吉林省消防总队的报告，我们局里马上就组织力量，了解情况，准备出动火灾现场。 　　　　　　　　　　　　＊组织人力等？

　消防局は６時前後に吉林省消防総隊の報告を受けたんです、局ではすぐに＊＊＊、情況を了解して、火災現場に出動する準備をしました。　　　＊手配して
　

　　主持人：我听说您在那儿待了12天，灭一次火您在那儿要担负什么样的使命，要在那儿待那么长时间？ 

　聞くところでは、そこで12日も残っていらっしゃいましたが、火を消したあと、どういう任務を受けて、そこにそんなに長く残っていなければならなかったんですか？
　

　　冷 俐：这场大火是特大火灾，我们赶到现场以后，除现场还有一些灭火救援的处置任务，还要继续搜索遇难者残骸，
　今回の火災は特大の火災でした。現場に駆けつけたあと、現場ではまだ消火救援の処置任務がある以外に、まだ罹災者の亡骸を捜索しなければなりませんでしたし、
　なきがら

同时也要组织对这个火灾扑救情况进行总结，同时也要寻找火灾发生的部位，查找火灾的原因，包括这次火灾为什么发生这么快，这么迅猛，大量人员被困等等因素都要进行调查。 
同時にまた、その火災消火の状況に対して総括をせねばなりませんでした。同時にまた、火災発生の場所を見つけ出し、火災の原因を発見し、その火災がどうしてそんなに早く発生したのか、そんなに猛スピードで、多数の人々が包囲されたのかなどの要素も含めて、調査を行わねばならなかったからでした。
　

　　主持人：这个原因查明了吗？ 

　　冷 俐：已经初步查明，起火的原因是由于位于二区通廊处的配电室电缆短路引起可燃物发生了火灾。 

　既に初歩的に明らかにしました。火災発生の原因は２区の廊下の配電室のケーブルのショートによって可燃物が火災を発生したのでした。
　

　　主持人：您是战讯处长，一年要经历多少场火灾呢？ 

　　冷 俐：我亲身经历的火场，除非比较大一点的火灾我们才赶到现场。像全国发生的一些特大火灾，公安部领导、消防局的领导都要及时赶赴现场。 

　　主持人：您现在说话感觉还是比较平静，但我不知道您在每一个火灾现场，是否真的心里也是比较平静？ 

　今はお話の感じでは、やはりかなり平静ですが、火災の現場ではほんとうに心は平静なんでしょうか？
　

　　冷 俐：心情是非常急切的，因为到火灾现场，情况是非常紧急的，特别是在有人受到火势的威胁，特别是火势在迅猛发展，特别是在有爆炸危险，等待着我们消防部队通过灭火救援行动去消除火势对人的威胁，减少爆炸，消除危险的时候，这个情况是非常紧急的。
　気持ちは非常に焦りますよ。なぜなら火災の現場に着くと、状況は非常に緊迫しますよ、特に炎にまかれている人がいたり、火が猛烈に拡大したり、爆発の危険があって、消防部隊が消火救援活動によって火炎の脅威を消滅し、爆発を減少させ、危険を消滅させようとしている時には、こういった情況は非常に緊迫するものなんですよ。
　ほのお

我们现在能够坐下来很平和地谈这件事情，因为这件事情我们已经经过一段总结，正在进一步研究火势的发生的规律和特点，现在的情况和现场的情况是截然不同的。 
　今、坐って穏やかにその事を話すことができるのは、この事件がすでに一段落して、火災発生の法則性や特徴を踏み込んで研究しているからであって、今ここにいる状況と現場での情況はまったく違うんですよ。
　

　　主持人：您觉得这一次辽源市的大火与以往的火场相比有什么独特的特点吗？ 
　今度の遼源市の大火と今までの火災とは比較してみて、何か特別な点があると思われますか？
　

　　冷 俐：这次火灾确实有它特殊的几个特点，辽源市中心医院的建筑始建于1962年，是一个老式的建筑，是砖木结构，并且中间有一个102米的通廊，将一区、二区、三区、四区全部连成一体。
　今度の火災は確かに特殊な点が数点あります。遼源市センター病院の建築は1962年に建てられた旧式の建築で、レンガ木造建築で、しかも真中に102メートルの廊下があって、１区、２区、３区、４区を全部1つに連結させているんですよ。
　

医院内部也存放了大量的可燃物资，比如说医院病房的一些被褥、桌椅，还有医用酒精，还有氧气管道、氧气瓶等等这些都是造成火灾迅速发展蔓延的一个条件。
　病院の内部には大量の可燃物質、たとえばですね、病院病室の布団、椅子、テーブルなど、その外にまだ、医療用アルコールや酸素パイプ、酸素ボンベなどがあって、これらがみな火災の急速拡大蔓延の条件だったんです。
　

另外一个，就是这个单位发生火灾以后，由于报警晚，没有及时报警，在自救不成功的情况下才报警，先后耽误了报警时间20多分钟，失去了救人的时机，特别是遇险人员和扑救初期火灾的最佳时机。
　もうひとつはつまり、この病院が火災発生以後、通報が遅く、すぐに連絡せずに、自力で消火できなくなった情況になって、やっと連絡したんです。前後20分余りも報知する時間が遅れたので、人命救助する時期、特に罹災の人々や初期火災の消火の絶好の時期を失ってしまったんです。
　

由于它是医院，很多是危重患者，在发生火灾以后，本身他自身的逃生能力就比较弱，疏散的难度也非常大。

それが病院だったために、多くは重態の患者で、火災発生後、本来、自力での脱出能力もかなり弱いうえに、避難する難度も非常に高かったんですよ。
　

　　主持人：这个医院的火灾，如果我们平时每个人的消防知识如果多一点，或者手段应对得及时一些，实际上是可以控制的，您作为专业的负责灭火的人员，您在现场看到是什么样的心情呢？ 

　この病院の火災は、もし平時に各人の消防知識がもしもう少し多ければ、もしくは対応手段が間に合っていれば、実際にはコントロールできたんですね。専門の消火責任者として、現場で目になさったのはどのようなお気持ちでしたか？
　

　　冷 俐：我首先感到很悲痛，死亡了37个人，这起火灾如果能够及早报警，依据当地的消防力量，很快就赶到了现场，不至于造成这么多人的伤亡。另外一点，作为医院，这种特殊的人员集中的场所，应该有严密的疏散应急预案，一旦发生火灾，应该迅速组织人员疏散。 

　先ず最初に、悲痛に思いました。37人が亡くなったんですから。この火災がもしすぐに通報されていれば、当地の消防能力に依れば、すぐにでも現場に到着して、こんなに多くの人が死傷することにはならなかったでしょう。もうひとつ、病院など、こういう特殊な人々が集中する場所には、厳密な避難応急の方法がなければならないし、一旦火災が発生すれば、迅速に人々を避難すべきなんですよ。
　

　　主持人：是不是说所有的火灾，我们在早期都是比较容易把它给灭掉的？ 

　あらゆる火災は、早期であればわりに用意に消火できるんですね？
　

　　冷 俐：对，你说这个非常对，初期火灾的扑救可以在很短的时间，用很少的人力，简单的装备就可以把它扑灭，这就需要平时作为公民也好，作为单位管理人员也好，首先要有这种意识，就是平时的预防和一旦发生火灾的自救，组织人员疏散，防火安全意识在这里面就显得尤为重要。 

　ええ、その通りですよ。初期火災の消火はとても短い時間で、少ない人数、簡単な装備でも消火できるんですよ。それは、平時、市民であれ、その場所の責任者であれ、先ずその意識を持っていることが必要なんです。つまり、平時の予防と一旦火災が発生したときの自力脱出、人々を導いて避難させること、防火安全の意識はその中でもっとも重要なんですよ。
　

　　主持人：如果作为我自己，到了这个火灾现场，可能我永生都难忘这种场景，但是您天天是在跟火灾打交道，是不是会有一种麻木的感觉？ 

　もし私であれば、その火災現場に着いたら、おそらく一生の間、その情景を忘れることはできないでしょうが、あなたは毎日火災を相手になさっておられますが、一種、麻痺した感じになるものなんでしょうか？
　

　　冷 俐：作为消防部队来说，应该说是养兵千日，用兵千日，全国消防部队每天都在同火灾做斗争，每天都在参加抢险救援，
　消防部隊とすれば、「兵を養うこと千日で、兵を用いることも千日」なんですよ。全国消防部隊は毎日火災と闘争していますし、毎日救援活動にも参加しています。
　

作为消防部队来说，承担的扑救火灾和抢险救援的职能，就赋予了他必须时时刻刻都要做好这个准备，一旦遇有险情，他们都能够做到迅速出动，有效抢救，积极抢救人命，有效地扑救火灾。
消防隊としては、担当する火災消火や救援活動の役割があるので、必ず、時々刻々にいつもその準備をしていなければなりません。一旦、災害が有れば、迅速に出動し、能率よく、積極的に人命救助し、効率よく、火災を消火できるのです。
　

　　主持人：您天天是真的在与无情的火焰打交道，您的心理压力是不是非常大呢？ 

　毎日、冷酷な火炎を相手にしていらっしゃいますが、心理的プレッシャーは非常に大きくありませんか？
　

　　冷 俐：应该说我的压力也是消防部队的压力，也是为了保卫国家和人民的生命财产的责任给予的压力。

　私のプレッシャーは消防隊のプレッシャーでもあり、国家や国民の生命や財産を保護するための責任によってくるプレッシャーでもあるんですよ。
　

　　12月25日晚上，一场大火袭击了广东中山市的一间酒吧。当时，在中山市坦洲镇的一个酒吧里，100多人挤在200多平米的房间里进行圣诞狂欢。 

　12月25日夜、大火が広東中山市のバーを襲撃しました。当時、中山市坦洲鎮のあるバーには、100人余りが200平米余りの部屋にいっぱいになって、クリスマスで狂喜していました。
　たんしゅうちん

　　灾难的来临悄无声息。这个被烧毁的时钟，永远停在了23点10分，这是灾难发生的时刻，酒吧的夹层开始燃烧，惊恐万状的人们拥向狭窄的通道逃生，但很快被火焰和腾起的浓烟吞噬了。从这些遗留物当中，能清楚地感受到，大难来临时，人们的慌乱和挣扎。 *qiao3/1   *tun1shi4

　災難の来臨は極めて静かなものでした。この焼け焦げた時計は永遠に23時10分で止まっています。それが災難発生の時刻で、バーの壁が燃え始めると、パニックになった人達が狭苦しい通路に押し寄せましたが、すぐに炎と湧き上がる猛煙に呑み込まれてしまったのです。その遺留物の中から、災難が発生した時、人々のパニックと苦闘（もがき・あがき）がはっきりと感じられます。
　

　　虽然在起火10分钟之内，大火就被扑灭了。但就在这短短不到10分钟的时间里，26条生命永远地消逝了。 

　出火後10分以内に、大火は消火されましたが、そのわずか10分にもならない短時間の内に、26人の生命が永遠に消滅してしまったのです。
　

　　主持人：冷处长，像酒吧、网吧，还有娱乐城这种场所是不是平时是火灾的高发场所？ 

　冷処長、バーやネットバー、また娯楽場のような場所は平時、火災の発生しやすい場所なんですか？
　

　　冷 俐：这个场所主要是聚集人员比较多，像广东这起火灾，它还算是一个小型的娱乐场所，一个酒吧，这种场所发生火灾首先是人员伤亡的可能性比较大，因为它人员集中，又是在夜里。 

　そういう場所は大体、人々が、わりに多く集まりますし、広東の火災のように、まだ小型の娯楽場、バーなんですが、そういう場所で発生する火災では、先ず死傷者の可能性がわりに大きいですね。なぜなら、人々が集中していて、また夜間ですので。
　かんとん

　　主持人：咱们处里有人去了吗？ 

　　冷 俐：我们公安部消防局也派了工作组到现场。 

　　主持人：了解的情况是怎么样的？ 

　　冷 俐：这起火灾仅在241平方米的建筑内，没经过消防部门的审批，擅自装修，擅自改装，改变用途，建的一个酒吧，一个娱乐场所。在241平方米范围内，安装了246个座位，这么大的密度，一旦发生火灾，产生大量的浓烟，很快就会使人中毒窒息。
　その火災はわずかに241平米の建築内に、消防部門の許可を得ずに、ほしいままに改築、改装し、用途を変更してバーや娯楽場にしたんですよ。241平米の範囲内で、246席を設置し、そんなにぎっしりと詰めたので、一旦火災が発生すれば、大量の猛煙を生じて、人間はすぐにも中毒窒息してしまうんですよ。
　

因为它的建筑面积比较小，而且是大量的超员，集中了将近二百多人，发生火灾的时候，空间也很小，仅在三四分钟，整个浓烟就充满了酒吧，消防队到场非常快，在三四分钟左右就到场了，一共在十分钟之内就把火扑灭了，大量的人都是因为在短时间内中毒身亡。 
　その建築面積はわりに小さく、その上、大量の人数超過で、200人余りが集中していたので、火災が発生したとき、空間も小さく、僅かに3、4分で、猛煙がバーに充満したんです。消防隊の到着は非常に早く、3、4分ほどで到着し、10分以内に消火したんですが、多数の人はみな短時間の内に、中毒して亡くなってしまったのでした。
　

　　主持人：我听报道说大家能看着那个夹层着火，就跑不掉吗？ 

　報道によれば、皆さん、あの壁が燃えるのを見て、すぐに逃げ出せなかったんですか？
　

　　冷 俐：因为一旦发生火灾以后，在浓烟的作用下，人们在很短的时间就会迷失方向，特别是在没有逃生自救经验的情况下，很容易惊慌失措，几口浓烟下去神志就不清，很难逃生。
　なぜなら一旦、火災が発生すれば、猛煙の影響で、人間はとても短い時間で、すぐに方向が分からなくなり、特に避難自力脱出の経験がなければ、容易にパニックして慌ててしまって、猛煙を吸ってすぐに意識が朦朧としてしまい、避難するのはむつかしいんです。
　

　　主持人：在辽源市医院着火以后，也有人质疑过，是不是装修材料不符合规范，酒吧这个问题有没有呢？ 

　遼源市病院は出火後、改修材料が規格に合っていたかどうか、と疑問を質す人もいました。バーではその問題はなかったんですか？
　ただす

　　冷 俐：辽源市可燃材料装修量不是很大，在广东这起火灾，用了可燃材料装修，包括它整个功能的改变，擅自装修，包括消防出口、安全出口、疏散通道、疏散指示都是不符合消防要求的。 

　遼源市は可燃材料の使用量はあまり多くなかったですが、広東の火災では、可燃材料を用いての改築は、用途全体の変更を含めて、勝手に改修し、消火出口、避難出口、避難通路、避難指示などすべてが、消防の要求に合っていませんでした。
　

　　就在广东中山酒吧发生火灾的同一天，2005年12月25日，长沙一家号称湖南最大的夜总会－－金色大帝娱乐总汇被查封了，这在当地引起了不小的轰动。 

　広東中山のバーで火災が発生した同じ日の、2005年12月25日、長沙の、湖南最大のナイトクラブと称する「金色大帝娯楽クラブ」が差し押さえられましたが、それは当地に小さからぬセンセーションを引き起こしました。
　こんじき

　たいてい

　　位于长沙市繁华地段的金色大帝娱乐总汇，总投资5000万元人民币，建筑面积超过一万平方米。当地公安消防部门对其进行消防验收时，发现该娱乐城存在无防火分区、大量使用易燃材料装修、排烟系统存在问题等重大火灾的隐患，当即责令娱乐城停止使用，但是这家娱乐城仍然营业。
　長沙市の繁華街に位置する「金色大帝娯楽クラブ」は、総投入額5000万元で、建築面積は１万平米を超えていました。当地の公安消防部門がそれに対して消防検査を行った時、当該娯楽場には無防火の区域が存在し、容易に燃える材料を大量に使用して改装し、換気システムにも問題が存在するなどの重大な火災発生危険要因を発見しましたので、すぐさま娯楽場に使用停止を命令しましたが、その娯楽場は依然として営業していました。
　

12月21日，公安部督查组来湖南督查，将娱乐城列为重大消防安全隐患督办单位，责令其自行停业整改，但该娱乐城仍照常营业。为此，对该娱乐城实施了强制查封。 
　12月21日、公安部監督視察班が湖南に監督視察に来て、その娯楽場を重大消防安全危険監督のリストに入れ、自主的に営業停止、整理改善を叱責命令しましたが、当該娯楽場はやはりいつも通り営業しつづけたのでした。そのために、当該娯楽場に対して強制差し押さえを実行したのでした。
　

　　目前，公安部组织的督察组奔赴全国各地，通过明察暗访等各种方式进行的消防安全隐患的检查正在进行中。 

　目下のところ、公安部が組織した監視班が全国各地に奔走して、色々と手を尽した各種の方法で、消防安全危険性の検査が行われています。
　

　　主持人：介绍今天的第二位嘉宾，公安部消防局防火处的处长马恒，您好马处长，我想问一下，当地的一个娱乐城为什么这么困难都关不掉？ 

　馬処長、お聞きしたいんですが、当地の娯楽場はどうしてそんなにむつかしくて、閉鎖できなかったんですか？
　

　　马 恒：查封这个火灾隐患的单位涉及到方方面面的利益，有下岗工人再就业的问题，比如这里的工人下岗了，就业怎么办，整改这个东西要投入大量的资金。
　その火災危険のある場所を差し押さえれば、色々な方面の利益に影響するんですよ、一時帰休される雇用者の再就職の問題、たとえばそこの雇用者が解雇されたら、就職はどうするのか。その場所を整理改善するには大量の資金を投入しなければならないんですよ。
　

另外，业主出于侥幸的心理，他认为火只烧别人，不烧自己，能赚钱就赚点钱，短期行为，很多难以工作的难度就在这里。 
そのほかには、営業者には僥倖の心理があって、他所を焼くだけで、自分は焼けない、儲けるだけ儲けようという、短期的な行動なので、（整理改善する）作業に移すのがむつかしい点はそこにあるんですよ。
　

　　主持人：如果他注意了防火的各项指标，他的成本会增高非常多吗？ 

　もし防火の各指摘に注意すれば、コストが非常に高くなるんですか？
　

　　马 恒：要增加一定的成本的。 

　一定のコストが高くなります。
　

　　主持人：我做记者的时候也有这种歌舞厅老板抱怨过，防火查点太多了，消防的指标很高，我不知道是不是很高？ 

　記者をしていた時にも、こういうダンスホールの社長が不満を言っていたんですよ、「防火の検査項目が多すぎるよ。消防の指標はとても高いんだ」と。ほんとにとても高いんでしょうか？
　

　　马 恒：因为发生火灾的机率不是天天在发生，它是一个随机现象，所以好多人就抱有这种侥幸心理，我能对付一天就对付一天，能赚一天就赚一天钱，不愿意把经费投入到消防设施上。但是一旦发生了火灾，后悔就晚了。 

　なぜなら、火災発生の確率は毎日発生するのではなく、それは予想できない現象ですから、多くの人がこういう僥倖心理を抱くんですよ、「その日がうまく過ごせればそれでいいんだ、儲けるだけ儲けるんだ」と。それで、経費を消防設備には投入したがらないんです。しかし、一旦火災が発生したら、後悔しても遅いんですよ。
　

　　主持人：像我以前跟着督导组下去过，我发现只要是我们去暗访的地方，几乎也是抓一个一个着，总是发现很多人在怀着这种侥幸心理，不知道消防在这方面是不是差不多也是这样的？ 

　以前に監督指導班について行ったみたいに、秘密に探訪したところも、ほとんど＊＊＊＊＊＊、どうしても多くの人はそういう僥倖心理を抱いているのだと気づきましたが、消防の方面でも大体、そういうものなんでしょうか？
　たんぽう

　　马 恒：你说的有些隐患是不同层次的存在，有的隐患是致命的隐患，有些隐患在某种情况下是可以容忍的隐患，对一些致命的隐患是不允许存在的，存在以后真是人命关天，像安全疏散通道被堵、被锁，没有必要的灭火设施，这都是非常危险的。 

　あなたの言う潜在危険は様々なレベルで存在します。ある潜在的危険は致命的な危険ですし、ある危険性はある種の情況の下では容認できる危険ですが、致命的な潜在的危険の存在は容赦できないんですよ。存在すれば、ほんとに人命に関わりますので、安全避難通路が塞がれていたり、施錠されていたり、必要な消火設備がない、などは、すべて非常に危険なんですよ。
　

　　主持人：这种歌舞娱乐场所开这么大，当地的背景应该也是很深的，我觉得这个会不会是当地很多人认为这样的一个地方不会被查封？ 

　こういうダンス娯楽場はとても大きいし、当地の背景事情も深いものでしょうから、これは当地の多くの人々がこういう場所は差し押さえられないと考えるのでしょうか？
　

　　马 恒：说起娱乐场所，按照国务院的娱乐场所管理条例，文化、公安、卫生、工商几个部门必须齐抓共管，每个关口都要把关，单靠公安一家是把不住关的。 

　娯楽場といえば、国務院の娯楽場管理条例に照らして、文化、公安、衛生、商工などの数部門がいっしょになって管理しなければならないんです。どの部門もも防がねばならないんですよ。単に公安部門だけでは防ぎようがないんですよ。
　

　　主持人：您作为一个天天跟火打交道的人，到了年关岁尾，是不是压力更大？ 

　毎日毎日火災を相手になさっていて、年末歳暮になって、プレッシャーが大きくありませんか？
　

　　马 恒：现在我们全国消防部队人数非常少，据我了解，我们全国消防部队占人口的万分之0.86，这与发达国家比起来，人家是万分之十以上，发展中国家都在万分之三到五，我们现在人手不够。
　現在、私達の全国消防部隊は人数が非常に少ないんです。私の知るところでは、全国消防部隊は１万人に0.86人で、これは、先進国と比べれば、１万人に10人以上なんですよ、発展中の国家でも１万人に3人から5人なので、私達は現在は人手が非常に足りないんですよ。
　

作为我们消防工作者也感到压力非常大，我们经常是夜查，星期天、星期六不休息，节假日更是在一线工作，就这么忙都忙不过来，希望我们能增加一些人手。
消防従事者としては、プレッシャーも非常に大きいものですよ。いつも夜間チェックしますし、日曜・土曜も休みません。祝祭日はさらに忙しくて、手が回らないんですよ。いくらか人手が増えてほしいものですね。
　

但是话又说回来什么呢？全民的消防意识提高不了，每个人对自己的安全不重视，自己都不管自己的安全了，再多人恐怕也没用。 

しかし、やはり結局のところはですね、国民全体の消防意識が向上せず、各人が自分の安全を重視せず、自分で自分の安全すら管理できないのなら、もっと人手が多くても役には立たないでしょう。
　

　　主持人：您也谈到了，其实这个火不是说我们专业的消防队员就能管得过来的，我们希望每个公民都有这种自救意识，确实在几场火灾中有很多人是因为有了自救意识，就求得了自己的生命，看一个短片。
　おっしゃるように、実際には、この火災は専門の消防隊員だけが対処できるのではなくて、国民各自がみなこういう自助認識を持ってほしいんですが、確かに数件の火災の中では自力脱出認識があったので、自分の生命を救うことができた人達が多いんですよ。フィルムを見てください。
　

　　火灾降临时，许多人往往不由自主地慌乱，丧失了逃生的机会。2004年，吉林市中百商厦大火当中，大多数人在室内四处奔逃，有叫喊的，有跳楼的，很快许多人就被有毒烟雾熏倒、窒息而死。然而一位78岁的老人毛凤久将大衣紧紧地包住头部，把脸贴在地板上，坚持了三个多小时，等到了救援。 

　火災が発生した時、多くの人は往々に、わけもわからずに慌てふためいて、脱出の機会を失います。2004年、吉林市中百商業ビルの大火の中で、大多数の人は室内をあちこちに逃げ惑って、叫ぶ人もいたり、飛び降りる人もいましたが、すぐに多くの人は有毒の煙にまかれて倒れ、窒息して死にました。しかしながら、78歳の老人、毛鳳久さんはオーバーで頭部をきっちりと包んで、顔を床にくっつけて、３時間余りもがんばって、救援を待ちました。
　

　　同样在吉林中百商厦大火中，一个叫李明的人奋力求生，他把洗浴中心的床单、浴巾结成绳索，从楼上滑下，不仅使自己一家三口脱险，还用这个方法救出了另外的5个人。这些冷静面对灾难的人，成为灾难当中的幸存者。 

　同様に、吉林市中百ビル大火で、李明さんという人は奮闘脱出しました。入浴センターのシーツやバスタオルを結んで縄にして、階上から滑り降りて、自分たち家族３人だけでなく、その方法でほかの５人も救出しました。こういった冷静に災難に直面できた人は、災難の中で幸福な生存者になったのです。
　

　　主持人：冷处长，到底我们平时在火灾中伤亡的事故，由烟雾引起的能占到多少呢？ 

　冷処長、一体、平時、火災中で死傷する事故では、煙で引き起こされるのはどのくらいを占めるのですか？
　

　　冷 俐：大部分伤亡的人员首先都是因为烟雾，一氧化碳中毒造成的，然后才是火灾直接烧伤的。 

　大部分の死傷者は先ずみな煙によります。一酸化炭素中毒の所為なんです。それから後に、火災で直接、火に焼かれるんです。
　せい

　　主持人：像刚才片子里也放了，如果我就在商场中着火了我应该怎么去自救呢？ *zhao2

　　冷 俐：你在一旦遇到这种险情的时候，千万不要惊慌失措，一个就是要采取对个人的防护措施。另外，最基本的，用湿毛巾捂住口鼻，姿势低一点，在地面上匍匐前进，这是最基本的。因为这个烟火的发展蔓延的区域远远比人的逃生的速度要快，首先要对这个区域安全问题要采取一些措施。*pufu22
　一旦、そういった危険に遭ったら、絶対に周章狼狽しないことです。1つには個人的な保護措置を取ることです。そのほかに、最も基本的ですが、濡れたタオルで鼻や口を押さえ、姿勢を低くして、地面を這って前進するんです、これが最も基本です。なぜなら、煙の蔓延する範囲は人間が逃げる速度よりはるかに速いので、先ずその範囲の安全問題に対して、措置を取らなければなりません。
　

比如辽源市这起火灾，在二区二楼的妇产科有一名医生，叫王荣梅，一名护士叫迟红，她们俩首先就是把通廊通往妇产科的门关上，提前通知产妇和孕妇把衣服穿好，把孩子包好，如果发生火灾，咱们好组织疏散，门关闭以后，就为阻挡了烟火的快速发展，为她们最后组织包括六名新生儿，包括产妇、孕妇，包括陪护的人员，他们就从另一侧疏散，到了一楼，在消防部门和医务人员的共同配合下，整个妇产科25名患者、陪护、新生儿没有一人死亡。
　たとえば、遼源市の火災では、２区の２階の産婦人科の医師で王栄梅さん、看護士の遅紅さんの二人は、先ず産婦人科に通じる廊下のドアを閉めて、すぐに産婦や妊婦たちに服を着せて、子どもを包み、もし火災が発生すれば、避難できるように按配し、扉を閉めたあと、煙火の急速拡大を防ぐために、最後に６名の新生児、産婦、妊婦、付き添いの人達も含めて、別の通用口から避難させ、１階に下りて、消防部門や医療要員の共同協力の下で、産婦人科25名の患者、付き添い、新生児に1人も死者がいなかったのです。
　おうえいばい

　ちこう

另外就是逃生的要正确、合理、准确选择逃生方向，有些火场最后发现这个人惊慌失措，跑来跑去跑到一个死胡同里，甚至自己夹到一个墙缝里还是出不去，甚至跑着跑着跑到一个铁栏杆的地方。
　そのほかには、避難する人は、正確にに合理的に、間違いなく避難する方向を選択することです。火災の中には、パニックになってしまって、逃げ惑い、袋小路に入ってしまって、自分で壁の隙間に挟まってしまって出られなくなったり、走り回って鉄柵のところに行く人さえいます。
　

另外一个就是正确选择逃生的办法，像辽源火灾，医务人员把病床上的床垫先放下去，再用床单系上绳子，然后一个一个把病人送下去，这也是逃生的办法。 
もう1つは、つまり、正確に避難する方法を選択することです。遼源の火災のように、医療者がベッドのクッションを放り投げて、シーツで縄を結んで、それから、1人１人病人を下に降ろしたんです。それも避難の方法です。
　

　　主持人：在几楼结绳逃法比较合适，也不能太高吧？ 
　　冷 俐：一般三四层问题不大。 
　　主持人：教我们几招，怎么样系这种物体才能系得紧，让人下去之后不至于摔伤。 
　　冷 俐：打绳结逃生，通过窗口逃生，最好外边有人接应，放一些软的东西在地面上，避免摔伤。首先，在打绳结之前，要把楼上的一端固定好，像东北有暖气，有暖气管道、暖气片，就可以拴上。我带了一个救生绳。 

　　主持人：给我们现场演示一下。  

 结绳 
　　冷 俐：可以演示一下绳结怎么系。首先我们平时系的一般的扣，然后系下来，系起来以后形成双平结，不至于把它紧了以后拽一端，那一端就跟着出来了，抽出来了，为了更保险起见。在一端再系一个半结，防止脱落，在另一端再系一个半结，这样就是双保险了。 
　　主持人：它一定是越拉越紧，不会松。 
　　冷 俐：越拉越紧，永远不会松。如果系死结，救人的过程当中，把人的心脏就容易勒紧了，也容易再受伤。 
　　主持人：什么样叫死结？ 
　　冷 俐：死结就是这样，系不准，系完以后，一下就窜到底了，这种绳结就窜到底了。 
　　主持人：就是滑下去，勒得很紧。 
　　冷 俐：对，它不会系，就这么系上了，这么系上以后，就容易形成越撸越紧，这样就麻烦了，人就受伤了，时间长了也会死亡的。 
　　主持人：如果说我在医院的病房，或者说我就在一个酒店的客房里，外面说着火了，我到底是应该是守在屋子里还是应该开门闯出去？ 

　もしですね、病院の病室にいたり、或いは、ホテルの客室にいる時に、外で出火したら、いったい建物のなかに留まっているべきなのか、または外に飛び出るべきか、どちらにすべきなんでしょうか？
　

　　马 恒：大家可以用手摸一下你所在房间的门，用手背去摸，如果发烫，手会反弹回来，如果贴上去粘上去拿不下来怎么办？如果反弹回来就说明温度很高，不能出去了。
　手で部屋のドアをさわってみればいいでしょう。手の甲でさわって、もし熱ければ手が引っ込みます、もしくっついてしまって、離れなくなったら大変でしょう？もし引っ込めば、温度がとても高いということを表わしていますから、出て行くことはできません。
　ひっこみます

这个时候需要用湿毛巾或者湿被单把门缝堵好，往门上浇水降温。不要盲目冲出去，冲出去以后，一开门一出去，马上热气流顺着呼吸道就上来，马上就死掉了。 

その時には濡れタオルもしくは濡れベッドカバーなどを用いてドアの隙間をしっかりと塞ぎ、ドアに水を掛けて温度を下げる必要があります。無闇に飛び出して行っては駄目です。飛び出したあと、ドアを開いて出れば、すぐに熱気流が気管に入ってしまって、すぐに死んでしまいますよ。
　ひっこみます

　むやみに

　　主持人：您听说的通过堵住门就能延迟的，最长能坚持多长时间？ 

　あなたのおっしゃったドアを塞ぐことによって、引き延ばすことができることですが、もっとも長くてどのくらいの時間、頑張れるんでしょうか？
　

　　马 恒：有一起火灾就成功延长了40分钟，九个人在里头，就是一个普通的玻璃门，他们用毛巾塞着门缝，往门上浇水，因为当时在场的一个工厂企业当过消防干部的一个人员，他组织大家趴在地下，因为地面的新鲜空气较多，一直等到消防队，40分钟以后消防队给他们救出去。 

　ある火災では40分引き延ばすことができました。９人が室内にいて、普通のガラスのドアでしたが、彼等はタオルで隙間を塞ぎ、ドアに水を掛けたんですよ。当時、そこにいた工場で消防幹部だったことのある人が、みんなに床に伏せるようにさせたからでした。なぜなら床には新鮮な空気がわりに多いので、ずっと消防隊を待ち続けて、40分後に、消防隊が彼等を救出したんです。
　

　　主持人：现在春节临近了，我们说商场、一些娱乐城公共场所人员出入是非常频繁的，有什么样子的普通人也能看出来，比如它存在消防隐患？ 

　もうすぐに春節になりますので、マーケットや娯楽公共の場所では人々の出入が非常に頻繁になっています。どんな普通の人にでもわかる、たとえば、そこには消防上の危険性があるかどうか？
　

　　马 恒：去了以后看看它有没有乱拉电线，乱用电器，乱用明火，还有乱用易燃易爆物品。
　行ったら、そこが電線を何本も引いていないかどうか、電気器具を乱用したり、点火装置を乱用したり、それから、燃えやすい、爆発しやすい物品がないかどうかを見てください。
　

这个商场应该有明确的疏散指示标志，指示你往一个正确的方向逃生，应该有一个应急灯，在黑暗当中还有亮光，给人提供照明，应该不少于两个以上的楼梯或者出口，如果某一个楼梯被火封了，还能从另外一个出去。
マーケットなどには正しい方向に向かって脱出することを指示する明確な避難指示サインや、暗闇のなかでも明るくして照明する緊急用ランプがあるべきですし、少なくとも２つ以上の階段あるいは出口がなければなりません。もし1つの階段が火に閉ざされても、まだもう1つの階段から出て行くことができるためにです。
　

你到这里，你一定要想到，万一出事自己从哪儿出去，一定要有这种警觉感。还要看有没有报警，还有灭火设施，比如消火栓箱有没有。
行けば、必ず考えねばなりません。万一事故が起これば自分がどこから出て行くか、必ずそういう警戒心を持たねばなりません。それからまだ、通報器があるかどうか、消火器があるかどうかを見てください。たとえば、消火栓の箱があるかどうかです。
　

去饭馆我还建议，大家选择这些餐馆一定要靠近窗户，一旦将来发生火灾以后，有新鲜空气可以对流，能确保人的安全。
レストランに行く時の注意としては、窓際にあるレストランを選ぶべきですよ。一旦火災が起こるようなことがあれば、新鮮な空気が流入できるし、身の安全も確保できます。
　

如果你在一个没有空气的地方，发生火灾，那很快就窒息死亡了。 

もし空気のないところにいれば、火災が発生すれば、それはもうすぐに窒息して死にますよ。
　

责编：扈航 　来源：CCTV
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因为一旦发生火灾以后，在浓烟的作用下，人们在很短的时间就会迷失方向，特别是在没有逃生自救经验的

情况下，很容易惊慌失措，几口浓烟下去神志就不清，很难逃生。　　　　　　你在一旦遇到这种险情的时候，千万不要惊慌失措，一个就是要采取对个人的防护措施。另外，最基本的，用湿毛巾捂住口鼻，姿势低一点，在地面上匍匐前进，这是最基本的。因为这个烟火的发展蔓延的区域远远比人的逃生的速度要快，首先要对这个区域安全问题要采取一些措施。

